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Qabel u waqt il-Perjodu Għarbi 
L-element Semitiku 

 

I l -Preistor ja (5000-800Q.K.)  

Fiż-żminijiet bikrin, f’Malta kienu jgħixu diversi komunitajiet ta’ bdiewa. Aktarx li dawn 
in-nies ġew minn Sqallija. Huma kienu l-bennejja ta’ Ħaġar Qim u l-imqades l-oħra. L-eqdem 
fdal li ħallewlna nstab fi Skorba u jmur lura għas-sena 5000 
Q.K. Ma nafux x’lingwa kellhom dawn in-nies primittivi. 
Madankollu hu żgur li kienu jikkomunikaw bejniethom b’mod 
sofistikat, kif jixhdu t-tempji stess. Dan iż-żmien hu msejjaħ 
preistoriku minħabba li ma nkiteb xejn fih u għalhekk 
m’għandna l-ebda evidenza miktuba ta’ dan il-perjodu. 
Hawnhekk naraw kif fl-iżvilupp tal-lingwa, it-taħdit jiġi 
qabel il-kitba, kif jiġri fil-ħajja ta’ kull bniedem.  

 

L-Istorja  

1. I l -Feniċi  / I l -Puniċi  (800 - 218 Q.K.)   

Il-Feniċi ġew mil-Lvant, minn fejn illum hemm il-bliet ta’ Tir u Sidon. Aktarx li l-ewwel 
alfabett, l-eqreb ta’ kif nafuh illum ġie vvintat mill-Feniċi madwar is-sena 1000 Q.K. f’Biblos, 
fejn illum hemm Bejrut. L-alfabett tal-Feniċi nxtered malajr minħabba li kienu negozjanti u 
vjaġġaturi li stabbilew diversi kolonji mal-kosta tal-Mediterran. Malta u Kartaġni huma 
eżempji ta’ dawn il-kolonji. Il-Feniċi kienu produtturi tad-drapp, l-aktar il-bellus. Huma kienu 
jitkellmu bil-Feniċju u iktar tard bil-Puniku (għamla iktar riċenti tal-Feniċju). F’Malta nstabu 
żewġ kolonni bil-kitba Punika. Saydon kien tal-fehma li baqa’ xi fdalijiet Puniċi fl-ilsien Malti, 
ngħidu aħna l-kelma tbegħren li la hija Għarbija u lanqas Taljana jew Ingliża. Hija kelma li 
tinstab ukoll fl-Aramajk, ilsien qadim li jixbah lill-Puniku.  
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2. I r-Rumani / I l -Biżantini  (218 Q.K – 870 W.K.)   

Fl-Atti tal-Appostli, il-Maltin huma msejħa ‘barbari’, jiġifieri nies li ma jitkellmux il-Grieg jew 
il-Latin. Fil-fatt il-ħakkiema Rumani kienu jużaw il-Latin u l-Grieg biex jikkomunikaw filwaqt 
li l-poplu kien x’aktarx juża l-Puniku jew xi forma ta’ Latin baxx. Fdalijiet Latini ta’ dan 
iż-żmien jistgħu jkunu kliem bħal gawwija (‘gavia’), kalanka (‘calanca’), kmieni (‘cum 
mane’), fellus (‘pullus’), qattus (‘cattus’) u l-isem Malta (’Melita’). Wara l-qsim tal-Imperu 
Ruman u l-waqgħa tiegħu tan-naħa tal-Punent, (madwar is-sena 400 
Q.K.) Malta għaddiet f’idejn il-Biżantini, ir-Rumani tal-Lvant. Mela 
x’aktarx sirna nagħmlu parti mill-Imperu Biżantin u għaddejna taħt 
kultura Griega. Fl-ilsien tagħna fadal xi provi li juru l-preżenza 
tal-Biżantini fi gżiritna. Dawn il-provi huma kliem relatati mal-Knisja 
u r-reliġjon, kliem li ġej mis-Sirjakk, bħal quddiesa, għasar, 

magħmudija, qassis, qrar, tqarbin, tewba u frejħa (f’Għawdex din 
tfisser id-daqq tal-qniepen meta tarbija mejta kienet tittieħed 
mid-dar għaċ-ċimiterju). Għandna wkoll fdal ta’ kliem li ġej mill-Grieg 
bħal knisja (‘eknesja’), Lapsi (‘Analepsis’) u flus (‘follis’).  

 

3.L-Għarab (870-1091 W.K.)  

L-Għarab li ġew Malta huma magħrufa bħala Aglabiti u ġew mill-Afrika ta’ Fuq. Uffiċjalment 
domna taħt l-Għarab mis-sena 870 sas-sena 1091. Madankollu, għalkemm fit-870 W.K. 
l-Għarab invadew ’il Malta, huma ġew jgħixu fiha fl-1049 u baqgħu hawn sal-1249 meta ġew 
imkeċċija. Meta l-Konti Ruġġieru ġie Malta fl-1091, hu ma keċċiex lill-Għarab imma 
neħħiehom mill-poter u ħalliehom jgħixu hawn. Mela fil-prattika l-Għarab għexu u tħalltu 
mal-Maltin għal mitejn sena, mill-1049 sal-1249. F’dan iż-żmien kien hawn ħafna Maltin li 
żżewġu l-Għarab u anki qalbu r-reliġjon. Skont Ġilibertu, minn 1119-il familja Maltija li kien 
hawn fis-seklu tlettax, 836 minnhom kienu Misilmin. Dan wassal biex bil-mod il-mod, il-Maltin 
bdew jitkellmu l-Għarbi. L-influwenza Għarbija baqgħet tinħass f’ħafna aspetti tal-kultura 
Maltija fosthom l-agrikultura u l-kostruzzjoni.  

Madankollu l-ikbar influwenza kienet fi lsienna. L-ilsien Malti hu fil-fatt djalett tal-Għarbi li 
sar lingwa għalih u għalhekk hu lsien Semitiku. Fil-lingwistika (l-istudju tal-lingwa) naraw 
xebh kbir bejn il-Malti u l-Għarbi. L-element Semitiku jinħass sew fil-Malti meta wieħed 
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janalizza l-mod ta’ kif nibnu l-kliem fi lsienna (eżempju: l-istat kostrutt, it-’t’ marbuta, 
l-għadd imtenni, l-artiklu, il-pronomi personali u l-forom tal-verbi). 

Mill-Għarab writna vokabularju wiesa’. L-influwenza Għarbija nistgħu narawha fl-ismijiet ta’ 
parentela bħal: omm, ħu, oħt, bin, bint, raġel, mara, ismijiet ta’ postijiet bħal Marsa, 

Mdina, Rabat, Imġarr u Qala u kunjomijiet bħal Abdilla, Axiaq, Borg, Buhagiar, 

Buttigieg, Caxaru (Cassar), Fenech, Ebejer u Sammut. Insibu wkoll ikel u xorb komuni bħal 
ħobż, ilma, laħam u inbid. Iż-żmien u l-istaġuni barra x-xhur bħal: Tnejn, Tlieta, 

rebbiegħa, ħarifa. In-numri għandhom ukoll bażi Għarbija: wieħed, tnejn, tlieta. Il-kuluri 
ewlenin, l-iswed, l-abjad, l-aħmar u l-isfar huma wkoll ta’ bażi Semitika.  
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L-Isqalli u żmien il-Kavallieri 

L-element Rumanz 
 

L-użu tal - I sqal l i  

L-ewwel kuntatt tal-Maltin mad-djaletti Rumanzi jmur lura għall-perjodu 
1191-1223, meta Malta waqgħet taħt il-kontijiet Ġenoviżi b’fewdu, 
fl-inħawi ta’ Sant’Anġlu u l-Birgu. Alberto Varvaro jikkonferma li 
l-influwenza tal-Isqalli fuq l-Għarbi ta’ Malta tmur lura għal daż-żmien u 
tkompli tal-inqas sas-seklu 16.  

 

In-Normanni  u l -ħakkiema l -oħra Ewropej  (1091-1530) 

In-Normanni damu f’Malta mill-1091 sal-1266. Dawn ġew minn Franza u 
kienu jitkellmu bil-Latin jew bl-Isqalli. Kien f’dan iż-żmien li l-Malti beda 
jinqata’ mill-Għarbi Klassiku u jitħallat mal-Isqalli. B’hekk nistgħu ngħidu 
li hawnhekk twieled l-ilsien Malti, jew aħjar il-Malti Bikri (tal-bidu). 
Il-Malti ma baqax Għarbi imma qabad rotta għalih għax beda jitħallat ma’ 
ilsna Ewropej. Wara n-Normanni ġew l-Anġuvini, u iktar tard l-Aragoniżi 
u l-Kastijani. Dawn kienu f’Malta bejn l-1266-1530. Hawn tissokta 
l-influwenza Latina. Madwar l-1480 inkitbet l-ewwel kitba bil-Malti li 
għadha teżisti sal-lum. Din hi poeżija msejħa ‘Il-Kantilena’ u kitibha 
Pietru Caxaro, nutar tal-kunsill tal-Imdina u ġiet misjuba minn Patri 
Mikiel Fsadni u Godfrey Wettinger fl-1966 fl-atti notarili ta’ Brandanu 
Caxaru, li kien jiġi n-neputi ta’ Pietru Caxaro. 
 

I l -Kaval l ier i  f ’Mal ta (1530 -1798) 

Fl-1530 ġew f’Malta l-Kavallieri tal-Ordni ta’ San Ġwann. Propjament il-Kavallieri ma kinux 
minn dejjem baħħara u gwerriera. Din l-Ordni ġiet imwaqqfa sabiex tieħu ħsieb il-pellegrini li 
jmorru fl-Art Imqaddsa. Meta l-Kavallieri tkeċċew minn Rodi, ir-Re Karlu V ta’ Spanja tahom 
il-gżejjer Maltin u bħala rahan ried li huma jagħtuh bies wieħed kull sena. Malta ma kellhiex 
riżorsi naturali bħal Rodi imma kellha daħliet naturali li kienu ferm tajbin bħala portijiet 

Il-manuskritt ta’                                   

‘Il-Kantilena’ ta’ Pietru Caxaru 
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għall-użu tal-qawwa navali tagħhom. Huma ffortifikaw l-inħawi tal-Port il-Kbir u bnew il-Belt 
Valletta. Il-Kavallieri ġabu bidliet u żviluppi kbar f’Malta. Il-bini tal-Belt ġab ħafna xogħol 
għall-Maltin. Il-Kavallieri ġabu magħhom nies tas-sengħa minn Sqallija u mill-Italja.  

Sehem id-djalett  Sqal l i  mi l l -1530 sas-seklu 18 

Il-miġja tal-Kavallieri ġabet tibdil kbir f’Malta minħabba d-drawwiet internazzjonali li kellhom 
għax kienu ġejjin minn partijiet differenti tal-Ewropa. Skont Alfieri, huma ġabu magħhom 
it-Toskan miktub, ibbażat fuq it-taħdit tal-Kavallieri Taljani li kienu jużawh 
għall-komunikazzjoni interna u mal-elit Maltin.  

 

Malta ta’ dak iż -żmien 

Tul is-sekli, Malta kienet f’kuntatt kontinwu ma’ Sqallija, bħal żwiġijiet ta’ Maltin ma’ 
barranin, il-kenn li Sqallija kienet toffri mill-assedji tat-Torok u l-kuntatti fil-portijiet. Nies 
bħal negozjanti, artiġjani u professjonisti kienu għajn ta’ influwenza lingwistika. F’dawn 
iż-żminijiet, kien hemm ammont ta’ familji nobbli minn Sqallija li ġew joqogħdu Malta u 
għaldaqstant tħalltu mal-Maltin.  

Il-lingwaġġ tal-intellettwali, bħal dak li għandu x’jaqsam mal-arti, ir-reliġjon, il-politika u 
l-liġi, huwa miżgħud b’termini ta’ nisel Rumanz għax mis-seklu 14 sas-seklu 20 l-elit 
tas-soċjetà kienu jitgħallmu jiktbu u jitkellmu bl-Isqalli u aktar tard bit-Toskan. Dan il-fatt, 
għen ħafna biex il-Malti jkompli jiddakkar min-nisel Rumanz.  

It-taqlib soċjali li Sqallija kellha fil-Medjuevu qered l-għeruq Għarab tal-lingwa mil-lingwa, 
iżda fil-Malti din il-bidla ma ġietx tinħass 
daqshekk.  

Fi żmien l-Ordni bdew jaslu bosta immigranti 
barranin min-Nofsinhar bħal suldati, baħrin, 
professjonisti u manwali għall-bini tas-swar. 
Il-kuntatt lingwistiku kien qawwi ferm biex 
il-Malti jinbidel bl-introduzzjoni ta’ ħafna kliem 
ta’ nisel Rumanz li bih ċaqlaq il-post ta’ kliem 
Semitiku.  
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I s - sehem tal -Kni s ja u r - rel iġ jon f’dan l -element  

Il-Knisja u s-sistema ekklesjastika li kellha Malta għenu biex ikun hawn l-introduzzjoni ta’ 
kliem ġdid min-nisel Rumanz. Ir-Re Ruġġieru keċċa ħafna Musulmani minn Malta u Sqallija 
fl-1224 wara xi inkwiet li nqala’ fir-renju.  

Il-Kristjaneżmu f’Malta nfirex malajr, anke minħabba li ħafna nies ta’ twemmin Musulman 
ikkonvertew. Il-ġabra tal-ministri tal-Katidral bdiet tissejjaħ capitulu filwaqt li l-ġerarkija 
bdiet tissejjaġ cleru. L-għaqdiet reliġjużi, lordine, bdew jiżdiedu minħabba li n-nies ta’ 
twemmin nisrani żdiedu. Affarijiet qaddisa bdew jissejħu Sagri. B’hekk, il-popolazzjoni Maltija 
bdiet tuża terminoloġija ġdida li kienet tisma’ mingħand il-barranin, bħalma huma l-kliem: Fra, 

patri, soru, Monsignuri, Don, Beatj. 

Insemmu wkoll il-pożizzjonijiet tal-Knisja bħal, abbati, Papa, capillano, sacerdotu. 

 

Użanzi  rel iġ już i  ġodda għal  Malta  

Barra minn hekk, ħafna mill-membri tal-kleru f’Malta kienu jkunu barranin li jkunu studjaw 
fl-Ewropa u għalhekk ġabu magħhom ideat u ħwejjeġ ġodda li maż-żmien saru parti 
mit-tradizzjoni ekkleżjastika Maltija. F’dokumenti antiki nstabu kliem bħal altaru, 

monumento, orgni, tabernaculu, festa, fonti, strina u oħrajn.   

L-ismijiet tal-qaddisin huma wkoll parti mill-influwenza Rumanza li ħadna fil-Malti. Ir-riti biex 
jitfakkru dawn il-qaddisin bdew jiżdiedu u l-kalendarju tal-Knisja, kuljum ifakkar xi qaddis 
partikolari. Fid-dokumenti bl-Isqalli jidhru diversi ismijiet ta’ qaddisin bħal: San Domenico,                   

San Francesco, San Martini. Finalment, naraw ukoll bosta referenzi għal Iben Alla, li jidher li 
bdew jiżdiedu wkoll bħalma huma: Christu, Salvaturi u Jesu.  

 

L-għeruq Semit iċi  l i  xorta baqgħu sodi  

Aktarx li l-għeruq Semitiċi baqgħu sodi fil-Malti għax Malta kienet dejjem fil-periferija ta’ dak 
kollu li kien jiġri fi Sqallija Medjevali u jidher li l-komunitajiet Maltin kienu magħqudin ħafna – 
fatt li għen biex anki l-lingwa baqgħet ikkonservata.  
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Il-kliem bażiku fil-Malti baqa’ Semitiku imma termini miżjudin kienu qed jiġu introdotti 
bin-nisel Rumanz. Il-biligwiżmu kien dak il-fenomenu li għen lill-Malti jkollu dawn iż-żidiet jew 
koppji ġodda bħal: tabib - kirurgu, jum – ġurnata, qabar – monument.  

Għandna wkoll eżempji ta’ sinonimi li t-tnejn li huma ta’ nisel Rumanz bħal barba u ziju. 

 

I s - snaj ja’ u l -profess joni j iet  

Insibu wkoll għadd ta’ kliem min-nisel Sqalli dwar is-snajja’ u 
professjonijiet differenti li l-Malti addottahom u daħlu fil-lingwa 
biex b’hekk ikunu jistgħu jitwaħħdu bħala lingwa waħda. 
Bis-saħħa tal-artiġjani li bdew jaslu min-Nofsinhar tal-Italja, 
ir-reġistru tas-snajja’ u l-professjonijiet stgħana. Il-Maltin 
daħħlu kliem bħal: mastrudaxxa, notar, lavuranti.  

Kliem li huma relatati max-xogħol minnu nnifsu bħal: colla, rota, 

corda. 

Insibu wkoll kliem li juri għodod differenti bħal: botti, lasta, segi, furno, caxetta. 

 

K l iem ieħor  

Barra minn hekk, fil-Malti għandna diversi kliem li jindika porzjonijiet jew qisien ta’ nisel 
Rumanz bħal: Terzu, parti, tuzana.  

Xi termini li jirreferu għall-parentela bħal: genitorj, matri, nanna, misser (li tfisser titlu ta’ 
rispett). 

Insibu wkoll kliem li għandu x’jaqsam mal-opri tal-baħar, anke minħabba l-influwenza ta’ ħafna 
baħħara li kienu jinżlu Malta, bħal: passagio, fregata, caracca.  

Insibu wkoll għadd ta’ ismijiet ta’ pajjiżi u bliet barranin, bħal: Franza, Catania u Messina li 
kienu ismijiet Sqallin u ġew integrati fil-Malti.  

Ismijiet tax-xhur huma wkoll parti mill-wirt li ħadna mill-element Rumanz, bħal: Novembru, 

Septembru u Jinnaru. 

Ħadna wkoll ismijiet ta’ annimali bħal: vitella, majali, muntuni.  
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Għandna wkoll termini li għandhom x’jaqsmu mad-drapp bħal: damasco, 

pannu, drappi. 

Hemm għadd ta’ termini legali u finanzjarji bħal: dota, deposito, spisa, 

copia. 

Meta persuna tistudja dwar minn fejn oriġina l-kliem, tkun qed tgħin lil 
ġenerazzjonijiet futuri biex jagħrfu huma wkoll minn fejn ġej il-kliem li 
jintuża fil-preżent. B’xorti tajba, illum għandna f’idejna aċċess akbar u 
komdu għad-dokumenti Medjevali, ipprovduti minn storiċi bħal Fiorini u 
Wettinger.  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Godfrey Wettinger  

(1929-2015) 
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3. L-Ingliżi f’Malta 
I l-kwistjoni tal-lingwa 

 

X’ġara mi l l -F ranċiż i  (1798-1800)? 

Tajjeb li nsemmu ż-żmien qasir ta’ bejn iż-żewġ ħakmiet il-kbar (bejn żmien il-Kavallieri u 
żmien l-Ingliżi). F’dawn is-sentejn kien hawn f’Malta l-Franċiżi. L-Ordni tal-Kavallieri tkeċċa 
minn Malta fl-1798 mill-ġeneral Franċiż Napuljun. Napuljun ried li f’Malta jseħħu bidliet kbar, 
l-aktar fuq livell kulturali u edukattiv. Iżda r-relazzjoni tal-ħakkiema Franċiżi mal-poplu Malti 
ma kinitx tajba.  

Minħabba f’hekk, f’Malta kien hawn irvell li beda fit-2 u fit-3 ta’ Settembru 1798. Il-Maltin 
ħadu l-Imdina u l-kampanja taħt idejhom. Il-Franċiżi issakkru wara s-swar tal-Belt Valletta, 
tal-fortizzi u tal-Kottonera. Dan beda jissejjaħ l-Imblokk tal-Franċiżi. Sabiex ma jġarrbux 
l-qilla ta’ Napuljun minħabba din ir-rewwixta, il-Maltin kienu pronti jitolbu l-għajnuna u 
l-protezzjoni tal-Ingliżi. Xi pajjiżi għenu lill-Maltin billi bagħtulhom armi u ikel. L-Ingilterra 
u r-Re Ferdinandu IV taż-Żewġ Sqallijiet għenu f’dak li Malta kellha bżonn.  

Raġuni għala l-Franċiżi ma qabdux f’pajjiżna kienet li riedu jeqilbu kollox ta’ taħt fuq mil-lum 
għal għada. Apparti minn hekk, kien hemm ċerti azzjonijiet li bdew isiru li marru kontra 
l-wegħdiet oriġinali li għamlu l-Franċiżi mal-Maltin.  

Żmien il-Franċiżi kien qasir wisq sabiex jitħallew influwenzi lingwistiċi tal-lingwa Franċiża fuq 
il-Malti. Baqa’ xi fdalijiet żgħar tal-Franċiż fil-Malti, bħal ċaċċis (‘chassis’), sjett (‘assiette’), 
tirabuxù (‘tire-bouchon’), alaxanxè (‘recherché), bonġu (‘bonjour’) u bonswa (‘bon soir’).  

 

L- Ingl i ż i  f ’Mal ta (1800-1964)  

Il-Maltin kienu bit-tama li l-Ingliżi jgħinuhom biex huma stess jibdew imexxu lil Malta. 
L-Ingliżi kienu ġew hawn biex jibqgħu u biex imexxu huma. Il-qagħda lingwistika ta’ Malta 
wara l-ħakma tal-Kavallieri kienet Semitika u Rumanza. Il-Latin kien mgħallem fl-iskejjel u 
t-Taljan Toskan ħa post l-Isqalli Antik u beda jintuża fl-amministrazzjoni. Fl-ilsien mitħaddet, 
in-nies kienu jużaw djaletti tal-Malti differenti u kien hemm min juża l-Isqalli jew it-Taljan.  
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L-Ingliżi xtaqu jneħħu l-kultura Taljana u Kattolika ta’ Malta biex idaħħlu l-kultura Ingliża u 
Protestanta tagħhom (dan hu magħruf bħala l-proċess ta’ Angliċizzazzjoni). Iżda m’għamlux 
l-istess żball li għamlu l-Franċiżi – li riedu kollox f’daqqa.  

 

I l -kwist joni  tal - l ingwa  

X’kienet din il-kwistjoni?  

Il-ġlieda għall-istatus ta’ ilsien uffiċjali bejn l-ilsien Taljan u l-lingwa Ingliża. Din il-problema 
ħadet 121 sena (1813-1934). Kien hawn taħwid kbir jekk wieħed għandux juża t-Taljan jew 
inkella l-Ingliż f’xi diskors pubbliku, fl-iskejjel, fuq il-post tax-xogħol, fil-qrati u l-bqija. 
L-Ingliżi bdew jagħtu attenzjoni lill-ilsien Malti mhux għax kienu japprezzawh imma biex 
jużawh bħala għodda sabiex ineħħu t-Taljan. Mela mal-element rumanz li kien ilu dieħel 
fil-Malti sa minn żmien in-Normanni, issa beda dieħel l-element Ingliż. Għaldaqstant din 
il-kwistjoni kienet waħda li nistgħu nsejħulha trilingwi: 

(i) Il-Malti kien l-ilsien nattiv, u kien hekk għal sekli sħaħ l-uniku lsien mitkellem u mifhum 
mill-poplu Malti kollu;   

  

(ii) It-Taljan, wieħed miż-żewġ ilsna uffiċjali, kien l-ilsien tal-edukazzjoni u l-kultura f’Malta 
sa miż-żminijiet medjevali;  

  

(iii) L-Ingliż, l-ilsien uffiċjali l-ieħor, kien meqjus neċessarju għal Malta bħala kolonja 
Brittanika u l-Ingliż kien użat ħafna fl-amministrazzjoni.   

  

 

 Min kien juża t-Taljan?  

It-Taljan kien użat fil-Qrati, fl-Università, fl-amministrazzjoni tal-Gvern, fil-Knisja u 
fil-Liċeo - li kienet l-unika skola sekondarja fil-pajjiż.  
 
 Kif bdiet il-Kwistjoni tal-Lingwa?  

Il-kwistjoni bdiet fl-1878 meta l-Kummissarju Rjali, Sir Patrick Keenan, għamel rapport 
lill-Gvern Ingliż dwar tibdil li kellu jsir fl-iskejjel tal-Gvern u fl-Università biex l-edukazzjoni 
f’Malta timxi ’l quddiem. Dan baqa’ magħruf bħala l-Keenan Report. Dwar il-lingwi, Keenan 
sab li l-għalliema kienu jippreferu t-Taljan mill-Ingliż.  
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 Xi ssuġġerixxa Keenan?  
Keenan issuġġerixxa li fil-Primarja, l-Ingliż u t-Taljan kellhom ikunu mgħallma pari passu 
(jiġifieri jimxu flimkien).  
  
 Xi ssuġġerixxa Keenan dwar it-tagħlim tal-Ingliż?  

Billi Keenan kien tal-fehma li meta jemigraw lejn il-pajjiżi tal-Imperu Ingliż, il-Maltin iktar 
ikollhom bżonn il-lingwa Ingliża, Keenan issuġġerixxa li min ikun irid jibqa' jitgħallem 
it-Taljan, jista' jagħmel hekk fil-livell sekondarju biss. B’dan il-mod l-Ingliż ikun irnexxielu 
jaqla’ ’l barra lit-Taljan u jsir it-tieni lingwa f’Malta wara l-Malti.  
 

 Il-Gvern Ingliż kif ipprova jdaħħal is-suġġerimenti ta’ Keenan?  

Fl-1880 il-Gvernatur neħħa lill-Ispettur tal-Iskejjel Primarji, il-Kanonku Paolo Pullicino 
(1815-1890) li kien wera li hu favur il-lingwa Taljana, u floku ħatar bħala l-Ewwel Direttur 
tal-Edukazzjoni lil Sigismondo Savona (1837-1908). Savona kellu jdaħħal ir-riformi li 
ssuġġerixxa Keenan.  
  
 Il-kwistjoni tal-Lingwa għenet biex jitwaqqfu l-ewwel partiti politiċi. Kif?  

Savona waqqaf il-Partit Riformista fl-1879 biex idaħħal it-tagħlim tal-Ingliż fl-iskejjel 
Primarji. Mill-ewwel, grupp ta' Maltin favur il-lingwa Taljana, immexxija minn Fortunato 
Mizzi (1840-1905) waqqfu l-Partit Anti-Riformista bl-iskop li jfixklu l-pjan ta' Savona u 
l-Gvern Ingliż.  
 
 X’ried Gerald Strickland?  

Gerald Strickland (1869-1940) sar segretarju tal-Gvern Ingliż. Dan ried idaħħal il-free 
choice. Permezz tal-free choice, ikunu l-ġenituri li jagħżlu jekk it-tfal jitgħallmux l-Ingliż jew 
it-Taljan.      
 L-Anti-Riformisti ta’ Fortunato Mizzi (dawk favur it-Taljan), kif ħarsu lejn il-free choice?  
Dawk favur it-Taljan kienu kontra l-free choice, imma favur il-pari passu.   
 

 X’ġara mill-free choice? Il-free choice tneħħiet mill-Gvern Ingliż meta Strickland telaq 
minn Malta fl-1903. Flokha daħal il-pari passu. Il-free choice reġgħet daħlet fl-1927 meta 
Strickland sar Prim Ministru ta’ Malta .  
  

 Fil-Kwistjoni tal-Lingwa, kif żviluppaw il-blokki taż-żewġ naħat?  
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Favur il-Lingwa Taljana: il-partit Nazzjonalista bl-appoġġ tal-Gvern Taljan u l-parti l-kbira 
tal-kleru u tal-professjonisti Maltin. Favur il-Gvern Ingliż: il-Partit Kostituzzjonali mmexxi 
minn Gerald Strickland bl-appoġġ tal-Gvern Ingliż, in-negozjanti, il-ħaddiema tal-Gvern u 
l-Partit Laburista mwaqqaf fl-1921.  
  
 B’liema lingwa kienu jkunu l-gazzetti li joħorġu Malta?  

Kienu joħorġu gazzetti bit-Taljan, bl-Ingliż u bil-Malti.  

 
  

 Il-Kwistjoni tal-Lingwa kif affettwat il-letteratura?  

Il-kwistjoni tal-lingwa affettwat il-letteratura. L-awturi Maltin kienu biċċa favur it-Taljan, 
oħrajn favur il-Malti. Dun Karm, il-poeta nazzjonali, l-ewwel kiteb bit-Taljan, imbagħad beda 
jikteb bil-Malti. Bosta awturi Maltin saru favur il-Malti Safi (jiġifieri Malti nieqes minn kliem 
ġej mit-Taljan).  
 

 Kif twaqqfet l-Għaqda tal-Kittieba tal-Malti?  

Lejn tmiem is-Seklu 19, kittieba kbar Maltin bdew jiktbu poeżiji, rumanzi u kotba dwar 
l-istorja ta' Malta għall-ewwel darba bl-ilsien Malti. Dan il-moviment baqa’ jikber u jissaħħaħ 
sakemm fl-1927 twaqqfet l-Għaqda tal-Kittieba tal-Malti. Fl-1927 stess, din l-għaqda 
għamlet l-ALFABETT MALTI biex jintuża mill-kittieba kollha Maltin. Fl-1934 dan l-alfabett 
sar l-alfabett uffiċjali tal-ilsien Malti kif għadu sal-lum.  
 

 Meta u kif spiċċat il-Kwistjoni tal-Lingwa?  

Fl-1940 it-Taljani tefgħu l-ewwel bombi fuq Malta. L-appoġġ tal-Maltin lejn din il-lingwa 
spiċċa għal kollox. Hekk spiċċat il-kwistjoni tal-lingwa. 
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4. Il-Bilingwiżmu 
Il-Malti u l-Ingliż 

 

X’inhu l -bi l ingwiżmu? 

Meta nużaw il-kelma ‘bilingwiżmu’ nkunu qegħdin nifhmu li l-bniedem ikun kapaċi jifhem, 
jitkellem, jaqra u jikteb żewġ lingwi ndaqs. Mill-banda l-oħra l-użu ta’ aktar minn żewġ ilsna 
differenti minn individwu, jew grupp ta’ kelliema partikulari nirreferu għalih bħala 
multilingwiżmu (ħakma ta’ diversi lingwi).  

Il-bilingwiżmu jista’ jkun simultanju għax l-akkwist isir fl-istess ħin, eżempju: L-omm 
titkellem bil-Malti u l-missieri jitkellem bil-Ġermaniż. 

Jista’ jkun wkoll sekwenzjali għax it-tieni lingwa tkun akkwistata wara li tkun stabbilita 
l-ewwel waħda. Eżempju: Bil-kuntatt lingwistiku li kien hemm id-dar meta kont għadni tifel 
żgħir tgħallimt il-Malti, iżda mbagħad xħin dħalt l-iskola, bdejt nitgħallem l-Ingliż u 
akkwistajt dik il-lingwa.  

 

Minn Żmien l - Ingl i ż i  sa Żmini j ietna              

(L -ewwel  80 sena tal - Ingl i ż i  f ’Mal ta)  

Thomas Maitland li kien l-ewwel gvernatur ta’ Malta, kien insista li jsir kull sforz sabiex 
il-lingwa Taljana tiġi sostitwita ma’ dik Ingliża. L-Ingliżi bdew iwarrbu l-kultura Taljana u 
jippruvaw idaħħlu dik Ingliża minflokha. Bdew jorbtu mal-ilsien Ingliż ċerti privileġġi soċjali 
bħall-opportunitajiet aħjar ta’ xogħol. Il-qofol tal-kwistjoni kienet tinvolvi l-ġlieda bejn 
l-introduzzjoni tal-ġdid li kien l-Ingliż, u l-konservazzjoni tal-antik li kien it-Taljan. Oqsma 
oħrajn li rreaġixxew kontra l-Ingliż kienu l-kummerċ u l-Knisja Kattolika sabiex dan jintegra 
f’pajjiżna. Il-Maltin kienu jqisu t-Taljan bħala l-lingwa tal-kultura tagħhom b’mod ġenwin. 
L-Ingliż sab diffikultà sabiex jidħol u jintegra ruħu f’Malta, sakemm fl-aħħar stabbilixxa ruħu. 

Il-Kanonku Fortunato Panzavecchia li kien id-direttur tal-edukazzjoni ta’ dak iż-żmien, kien 
qal li l-poplu Malti wisq probabbli huwa l-uniku wieħed fl-Ewropa, li jitkellem lingwa 
partikulari u jikteb b’lingwa oħra. L-Ingliżi riedu jippruvaw isibu mod ta’ kif idgħajfu l-kultura 
Taljana u minflokha jdaħħlu l-kultura u l-lingwa Ingliża fil-pajjiż. 
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Dawk li kienu favur l-Ingliż kienu jqisu l-ilsien Malti bħala djalett korrott tal-lingwa Għarbija.  

Patrick Keenan kien tal-idea li l-ilsien Malti jiġi identifikat ma’ dak Għarbi. Huwa ried li dan 
jiġi ppurifikat bħal ilsien Semitiku. Keenan irnexxielu jeqred l-Irlandiż mill-Irlanda sabiex 
eventwalment jiddaħħal l-Ingliż minfloku, u kien ġie f’Malta sabiex ineħħi t-Taljan.  

 

I l -Bi l ingwiżmu f i  żmien l - Ingl i ż i  

Fi żmien l-Ingliżi fl-iskejjel Maltin kienu jiġu mgħallma 
l-Ingliż u t-Taljan. Maż-żmien ħafna Maltin bdew 
jitkellmu b’dawn iż-żewġ ilsna. L-Ingliż u t-Taljan 
kienu meqjusa bħala mezzi lingwistiċi ta’ mobilità 
soċjali. Il-Malti kien meqjus biss bħala lsien 
għall-funzjonijiet informali, mgħajjar ‘ilsien tal-kċina’. 
Maż-żmien l-Ingliż sar ilsien uffiċjali ta’ Malta.  
 

I l -kwist joni  tal - l ingwa f i  f t i t  k l iem 

Din kienet tikkonsisti f’taqbida bejn l-Ingliż, it-Taljan u l-Malti, sabiex waħda mit-tliet 
lingwi tkun stabbilita bħala l-lingwa uffiċjali tal-poplu.  

 It-Taljan kien jintuża fil-qrati, fil-knejjes, fl-edukazzjoni, fil-letteratura, fil-mużika u 
fl-ismijiet (tat-toroq, tal-ħwienet u tan-nies).  

 Il-Malti kien marbut mal-klassi soċjali l-baxxa, aktarx illitterata.  
 L-Ingliż kien jintuża fix-xogħol mas-servizzi u fit-tarzna. Huwa kien ukoll mezz ta’ 

opportunità ta’ emigrazzjoni lejn l-Amerika u l-Awstralja. 

Il-partit antiriformista ta’ Savona kien favur it-Taljan u kontra l-influwenza tal-Ingliż. 
Il-partit riformista ta’ Strickland kien favur l-Ingliż u l-Malti, u kontra l-influwenza Taljana. 
Sigismondo Savona pprova jgħolli l-lingwa l-baxxa, filwaqt li Sir Gerald Strickland mexa fuq 
is-sistema tal-free choice. 
 

I l -bi l ingwiżmu l lum 

Filwaqt li l-ilsien ta’ Malta huwa l-Malti, l-interessi tal-Maltin dejjem talbu li f’Malta jintużaw 
ukoll lingwi oħra. Dan il-fatt huwa minqux fil-kostituzzjoni tar-Repubblika ta’ Malta (l-ogħla 
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liġi) li filwaqt li l-Malti ssejjaħlu, “l-ilsien nazzjonali”, tiddikjara li Malta għandha żewġ lingwi 
uffiċjali: Il-Malti u l-Ingliż bħala t-tieni lsien uffiċjali (u dawk l-ilsna oħra li jista’ jiddeċiedi 
dwarhom il-parlament minn żmien għal żmien).  Is-sistema edukattiva tagħna tagħraf 
l-importanza tal-bilingwiżmu tant li kemm il-Malti, kif ukoll l-Ingliż huma żewġ lingwi li jiġu 
mgħallma mill-bidu nett tal-iskola primarja. 
 

 

Raġuni j iet  għala għandna l -bi l ingwiżmu f’paj j i żna  

Irridu nitilqu bl-idea li l-bilingwiżmu f’pajjiż ma jfissirx nuqqas għax l-ewwel ilsien ma 
jakkomodax in-nies tal-pajjiż, iżda huwa ġid kbir li jħalli effetti pożittivi kbar jekk jiġi 
mħaddan b’mod tajjeb.  

Peress li Malta hu pajjiż żgħir u l-lingwa nazzjonali ma tintużax minn ħafna nies, hemm bżonn 
li l-poplu Malti jkun jaf iktar minn lingwa waħda biex ikun jista’ javvanza u jikkomunika 
mal-bqija tad-dinja. Għaldaqstant il-bżonn sabiex jissaħħaħ il-bilingwiżmu dejjem kien 
importanti f’pajjiżna.  

Ir-raġunijiet tal-bilingwiżmu huma kundizzjonijiet soċjali, politiċi u ekonomiċi.   

Hemm bosta raġunijiet li minħabba fihom persuna tista’ ssir 
bilingwi fosthom: 

 il-kummerċ, 
 it-tip ta’ xogħol li taħdem, 
 l-ivvjaġġar, 
 l-interżwiġijiet (żwieġ li jsir bejn nies minn żewġ pajjiżi 

differenti), 
 l-emigrazzjoni,  
 l-imigrazzjoni ta’ nies minn pajjiżi differenti, u 
 l-kolonjaliżmu li kellna f’pajjiżna. 

 

I l -vantaġġi  l i  jof f r i  l - Ingl i ż  
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L-Ingliż għandna bżonnu għax: 

 neħtiġuh għall-komunikazzjoni internazzjonali, 
 jgħaqqadna mal-kumplament tad-dinja, 
 jgħinna naġġornaw ruħna intellettwalment u 

kulturalment, 
 huwa indispensabbli (ma tgħaddix mingħajru) 

għall-edukazzjoni għolja, 
 huwa meħtieġ f’affarijiet tal-gvern, tal-amministrazzjoni, tal-kummerċ, dawk bankarji, 

tal-industrija u tat-teknoloġija, fil-midja u f’attivitajiet oħra prestiġjużi,  
 meħtieġ minħabba l-ivvjaġġar, 
 meħtieġ għall-vokabularju li aħna spiss irridu nużaw. Id-dħul ta’ kliem ġdid mill-Ingliż 

fil-Malti qiegħed kulma jmur jikber. Il-lingwa tat-teknoloġija u l-informatika hi Ingliża u 
hemm kliem li ma tinstabx ekwivalenza xierqa fl-ilsien li qiegħed jissellef, eżempju: 
moniter, vidjow, friġġ, televixin, iżżumja, ikklikkja, ibblokkja, eċċ...  

 l-użu u t-tagħlim tal-Ingliż huwa essenzjali għat-tisħiħ tal-personalità, 
 it-tfal li jkunu tgħallmu t-tieni lsien minn età żgħira, jidhru aktar superjuri għax ikunu 

esposti għal żewġ lingwi u din l-esperjenza tagħti iktar flessibbilità u abbilità mentali, u 
 hemm tendenza li l-bilingwiżmu jgħin lill-individwu jkun aktar kreattiv fit-taħdit u jkun 

aktar kapaċi jesprimi l-opinjoni tiegħu.  
 

L- interferenza l ingwist ika  

Din l-interferenza tiġri meta l-individwu ma jitgħallimx iż-żewġ lingwi seperatament minn 
xulxin imma jitgħallem it-taħlit taż-żewġ ilsna. Dan jiġri minħabba li xi ġenituri jinqdew 
b’taħlita ta’ żewġ ilsna li tfixkel l-akkwist taż-żewġ lingwi. Ġeneralment dawn il-ġenituri 
jeqilbu litteralment mill-Malti jew mill-Ingliż, b’konsegwenza li t-tfal jibdew jitgħallmu 
t-‘tifrik’ taż-żewġ lingwi.  

Din l-interferenza tħalli effetti negattivi. Din tidher, bħala eżempju, fost individwi li jitkellmu 
l-Ingliż bħallikieku qegħdin jitkellmu l-Malti, bl-interferenza li nistgħu nsibuha f’livelli 
differenti: il-kliem użati, il-frażijiet użati u s-sintassi tas-sentenza (il-binja tas-sentenza).  

 

 

 

 
L-għodwa t-tajba 

Good morning 



 
 

18 
 

Personaġġi Maltin  
Ġan Franġisk De Soldanis  

 

Lingwista – Studjuż Storiku – Membru tal-Kleru  

 Twieled fit-30 ta’ Ottubru 1712 fir-Rabat, Għawdex u miet fl-1770. 

 “De Soldanis” huwa l-forma Latina ta’ kunjom ommu li kien “Sultana.” 
Dan żiedu wara kunjomu (“Agius”) meta beda jikteb u jippubblika l-kotba.  

 Huwa laħaq kanonku ta’ sbatax-il sena u wara laħaq qassis.  

 Hu kellu għal qalbu l-istorja ta’ Għawdex, l-arkeoloġija, u l-ilsien Malti.  

 Kien jippubblika l-kotba f’Ruma, Napli u Venezja.  

L-Ewwel Dizzjunarju tal-Malti 

 Hu ħadem fuq l-ewwel dizzjunarju tal-Malti bl-isem Damma tal-Kliem Kartaginiż.  

 Din kienet biċċa xogħol twila u impenjattiva ħafna tant li dam jikteb dan id-dizzjunarju 
sbatax-il sena. Fih jagħti bosta dettalji mhux biss dwar il-kliem innifsu, iżda wkoll dwar il-
kultura u l-ħajja Maltija ta’ żmienu. 

 Hu ma kienx jaqbel ma’ dawk il-Maltin li jużaw il-kelma Taljana minflok dik Maltija, 
madankollu fid-dizzjunarju huwa jniżżel il-kliem Taljan li kien daħal fil-Malti diġà u li l-Maltin 
kienu qed jużaw fit-taħdit tagħhom ta’ kuljum.  

L-Ewwel Grammatika tal-Malti 

 Hu ppubblika l-ewwel grammatika tal-Malti bl-isem ta’ Della Lingua Punica.  

 F’din il-grammatika li kiteb, De Soldanis jinkludi wkoll eżempji ta’ djalogi bejn 
Maltin ta’ żmienu. Dawn il-kitbiet mhux biss jixhdu kif kienu jitkellmu 
missirijietna iżda t-tip ta’ ħajja li kellhom fis-seklu 18. 
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Personaġġi Maltin  
Mikiel Anton Vassall i  

 

Kittieb – Filosfu – Lingwista 
 Dan hu magħruf bħala Missier l-Ilsien Malti.  

 Twieled fl-1764, f’Ħaż-Żebbuġ. Miet ta’ 65 sena, fl-1829.  

 Sa minn meta kien għadu żagħżugħ ta’ dsatax-il sena kien idur 
l-irħula, jiltaqa’ man-nies u jiġbor il-qwiel inkluż ma’ għerf 
lingwistiku ieħor.  

 Ta’ 21 sena studja f’Università ġewwa Ruma, wara li kien 
studja l-Għarbi f’Malta.  

 Fil-lingwa Maltija, Vassalli ra prestiġju għoli ħafna. Għalih din 
kienet lingwa sinjura u antika, li l-poplu Malti kellu jkun kburi 
biha. 

 Hu kien jemmen li l-Maltin setgħu jitgħallmu iżjed jekk jaqraw u jitgħallmu bil-lingwa 
tagħhom stess.  

 Hu ħadem u stinka kemm felaħ biex jibni r-regoli tal-Malti ħalli imbagħad ikun jista’ jikteb 
il-kotba. Vassalli ppubblika:  

 

- 1790: Alfabet Malti Mfysser byl Malti u bit-Taljan; 

- 1791: Il-grammatika Mylsen Phoenico-Punicum; 

- 1796: Id-dizzjunarju ta’ tmintax-il elf kelma: Ktyb 
yl Klym Malti Mfysser byl-Latin u byt-Taljan. 

Dan skopra t-tħaddim tal-għerq Semitiku fil-Malti. 

 



 
 

20 
 

 Qabel miet, hu kien laħaq ħareġ it-tieni edizzjoni tal-grammatika u ġabra ta’ madwar 800 
qawl. 

X’kien ġara minn Vassalli? 

 Hu kien intbagħat il-ħabs wara li nstab li kien parti minn konfoffa kontra l-Kavallieri ta’ 
San Ġwann.  

 Minħabba li kien jappoġġja lill-Franċiżi, hu nħeles 
mill-ħabs minn Napuljun.  

 Wara t-tluq tal-Franċiżi minn Malta, l-Ingliżi eżiljaw 
lil Vassalli minħabba li, bħal ħafna Maltin, kienu jqisuh 
traditur għax xorta baqa’ jappoġġja lill-Franċiżi u 
jħaddan l-ideat tar-Rivoluzzjoni Franċiża.  

 Wara kważi 20 sena ta’ eżilju, hu ġie lura Malta bl-
għajnuna ta’ studjuż Ingliż li kien jgħix Malta.  

 Beda jgħallem il-Malti fl-Università u beda jaħdem mal-Protestanti biex jaqleb il-Vanġelu 
għall-Malti. Din l-għażla kompliet biegħdet lil Vassalli mill-Maltin (li kienu Kattoliċi). 
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Personaġġi Maltin  
Ġan Anton Vassallo 

 

Awtur – Poeta – Professur. 

 Twieled fl-1817 fil-Belt Valletta u miet fl-1868. 
 Hu studja għal avukat u aktar tard wara li ħa l-lawrja, beda jgħallem it-Taljan. Fl-1863 

beda jgħallem it-Taljan fl-Università. 
 Beda jikteb il-poeżija bil-Malti meta kellu 25 sena. Qabel dan, kien kiteb bosta bijografiji 

ta’ personaġġi Maltin u anki l-Istorja ta’ Malta, iżda dawn kienu bit-Taljan. 

 Għaliex jibqa’ mfakkar l-iżjed? 

 1842: għall-poeżija twila “Il-Ġifen Tork.” 
 1861: ippubblika Ħrejjef. 
 1862: għall-bijografija ta’ San Pawl bil-Malti. Aktar tard ħareġ ġabra ta’ poeżiji. 
 1863: ippubblika Ħrejjef u Ċajt bil-Malti. 

 

 Hu wassal il-poeżija Maltija għal livell ogħla hekk kif biddel il-vers popolari tat-tmienja 
f’lirika mimlija bit-tqanqil tal-qalb u t-tiġrib tal-ħajja umana. 

 Irnexxielu jgħolli l-lingwa Maltija fi żmien meta din ma kinitx meqjusa. 
 Kellu sens patrijottiku qawwi li jinħass sew fil-kitba tiegħu, fosthom “Tifħira lil Malta” li 

kienet tindaqq bħall-innu Malti: 
 

Int sabiħa, o Malta tagħna! 
Mhux għax Malti nfaħħrek jien:  
Issemmik id-dinja kollha, 
Magħruf ġmielek kullimkien. 
 

 Kien jgħaqqad il-letteratura mat-tagħlim, fil-poeżiji satiriċi tiegħu. 
 Kien juża l-poeżija bħala rakkont. 
 Ma rabatx il-Malti mal-bdiewa u r-raħħala biss – kien juża l-Malti mitkellem fl-ibliet għax 

dan kien jirrifletti s-soċjetà kontemporanja ta’ żmienu. 
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Dan hu magħruf 

bħala Missier il-

Letteratura Maltija. 

 

Personaġġi Maltin  
Ġużè Muscat Azzopardi  

 

Poeta u kittieb tar-rumanzi 

Hu kien ukoll: 

 Kelliem kapaċi  
 Politiku popolari  
 Avukat  
 Ġurnalist  
 Parteċipant attiv fl-ambjent soċjo-kulturali.  

 

Twieled fl-1853, f’Ħal Qormi u miet fl-1927. 

Kien jinteressa ruħu fil-kultura u fil-letteratura.  

Kien l-editur ta’ rivisti bil-Malti, fosthom In-Naħla Maltija (1878) u Il-Ħabib (1911).  

Għaliex jibqa’ mfakkar l-iżjed? 

Hu waqqaf tal-Għaqda Kittieba tal-Malti li aktar tard saret magħrufa bħala l-Akkademja 
tal-Malti. L-għan tagħha hu li taħdem biex iġġib ’il quddiem il-qagħda tal-Malti bħala lsien 
nazzjonali fl-oqsma kollha tal-ħajja.  

Hu kien l-ewwel President tal-għaqda u kien ukoll l-ewwel editur tal-
ħarġa Il-Malti, li ġiet ippubblikata fl-1924 u għadha ħajja sal-lum.  

Ħadem ma’ bosta kittieba oħra Maltin bħal Dun Karm, biex javvanza 
l-istudju akkademiku tal-letteratura Maltija.  

Ir-Rumanzi Storiċi li kiteb, fosthom Toni Bajjada, Mattew Callus, 
Nazju Ellul u Viku Mason. 
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Personaġġi Maltin  
Dun Karm Psaila   

 

Hu magħruf bħala l-poeta nazzjonali 

Dun Karm twieled Ħaż-Żebbuġ fl-1871 fil-familja Psaila.  

Kien tfajjel enerġetiku u ferrieħi.  

Sa minn meta kien żgħir huwa kellu x -xewqa li jsir qassis. Fil-fatt 
fl-1885, Karmenu daħal is-Seminarju Minuri għax fi skola tal-
Knisja aktar seta’ jilħaq l-ambizzjonijiet tal-ġenituri tiegħu li anke 
huma xtaqu li jsir saċerdot.  

Għal dak iż-żmien l-istat saċerdotali kien ifisser livell soċjali għoli.  

Fl-1909 Dun Karm ġarrab il-mewt tal-għażiża ommu Lunzjata Pisani, li tant kien iħobb. Hi 
kellha 78 sena u kienet mara tal-familja li rabbiet lil uliedha fi spirtu Nisrani. 

Dun Karm mhux dejjem kien jikteb bil-Malti. L-ewwel poeżija tiegħu bil-Malti kitibha ta’ 
erbgħin sena u kien jisimha Quddiem ix-Xbieha tal-Madonna.  

Il-biċċa l-kbira tal-poeżiji tiegħu kitibhom meta kellu jitlaq mill-bini tas-Seminarju, u għex 
waħdu l-Belt għal sitta u għoxrin sena.  

Dun Karm kiteb l-Innu Malti li mhu xejn ħlief talba lil Alla msejsa fuq sitt versi ta’ ħdax -il 
sillaba (endekasillabu).  

 

 

 

 

 

Dun Karm miet fl-età ta’ disgħin sena fl-1961 u jinsab midfun fiċ-ċimiterju ta’ Ħaż-Żebbuġ fejn 

indifen f’kappella apposta fiċ -ċimiterju tal-istess raħal. 
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Personaġġi Maltin  
Pietru Pawl Saydon   

 

Saċerdot Kattoliku 

 Studjuż kbir tal-ilsien Malti, tal-ilsna semitiċi u tal-Bibbja.  
 Twieled fl-1895 fiż-Żurrieq u miet fl-1971.  
 Beda l-edukazzjoni tiegħu fl-iskola primarja tar-raħal tiegħu. 

Iż-Żurrieq.  
 

 Kellu għal qalbu ħafna l-lingwa Maltija u għamel żmien 
President tal-Għaqda tal-Malti fl- Università ta’ Malta.  

 L-akbar kontribut li ta Saydon għal-lingwa Maltija kien it-
traduzzjoni tal-Bibbja mill-Ebrajk għall-Malti. Jiġifieri qalibha 
mill-oriġinal (Fl-1929 qaleb għall-Malti l-ewwel ktieb tal-Bibbja 
– Il-Ġenesi). 

 Saydon dam tletin sena sħaħ jaħdem fuq din it-traduzzjoni tal-Bibbja mill-1929 sal-
1959.  

 Għal dan ix-xogħol huwa ddedika r-riżorsi tiegħu kollha, kemm intellettwali kif ukoll 
finanzjarji.  
 

 Is-soċjetà tal-M.U.S.E.U.M. hija l-werrieta tad-dritt tal-
pubblikazzjoni tal-bibbja ta’ Saydon. Fl-1977 ħarġet l-ewwel 
volum. It-tieni u t-tielet volum ħarġu fl-1982 u fl-1990. 

 Fl-1932 fl-eqqel tal-kwistjoni tal-lingwa, bagħat ittra ta’ 
Protesta lill-Ministru tal-Edukazzjoni ta’ dak iż-żmien (Nerik 
Mizzi) meta l-gvern kien ordna biex il-Malti jinkiteb u jkun 
mgħallem b’mod li seta’ jkun t’għajnuna għat-Taljan. 
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Personaġġi Maltin  
Ninu Cremona   

 

 Kittieb Malti 

 Is-Sur Nin, kien kien magħruf, twieled fl-1880 fir-Rabat, 
Għawdex u miet fl-1972. 

 Studja fis-Seminarju t’Għawdex u tal-Furjana, fejn iltaqa’ 
ma’ Dun Karm.  

 Hu kien skrivan mal-Gvern u kellu f’idejh it-traduzzjonijiet 
u l-pubblikazzjonijiet kollha tal-Gvern.  

 Hu beda jgħallem il-Malti u aktar tard sar eżaminatur tal-
Malti fl-Università.  

 Hu kien jaħdem bla heda biex il-lingwa Maltija tiġi stmata 
u użata f’kull qasam tal-ħajja Maltija.  
 

Għaliex jibqa’ mfakkar l-iżjed? 

 
 Il-ħidma tiegħu fuq il-Grammatika Maltija.  
 Fl-1924 ħareġ il-ktieb Tagħrif fuq il-Kitba Maltija. Dan kien xogħol ta’ 

riċerka kbira u tfassil serju tar-regoli talMalti, li ħafna minnhom 
għadhom jgħoddu sal-lum.  

 Cremona għamel bosta xogħol ta’ riċerka fl-oqsma talfolklor u l-
kultura tradizzjonali u antika ta’ pajjiżna.  

 Hu kien strumentali biex jinġabru għadd ta’ bijografiji ta’ personaġġi 
Maltin bħal Temi Zammit u Mikiel Anton Vassalli.  

 Kien kittieb ta’ poeżiji, novelli, u drammi – l-aktar xogħol magħruf 
tiegħu jibqa’ d-dramm Il-Fidwa tal-Bdiewa. 
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Personaġġi Maltin  
Ġużè Aquilina  

 

Awtur Malti u Lingwista 

 Aquilina twieled fl-1911, fil-Munxar, Għawdex u miet fl-1997.  
 Iggradwa bħala avukat mill-Università ta’ Malta, iżda kompla r-

riċerka tiegħu f’Londra fl-Istudji Orjentali u Afrikani.  
 Meta ġie lura Malta, huwa sar Professur tal-Malti u l-Ilsna 

Orjentali.  
 Kien kap tad-Dipartiment tal-Malti u matul il-kariga tiegħu ħadem 

kemm felaħ biex l-istudju tal-Malti jimxi ’l quddiem, mhux biss 
f’Malta, iżda f’ċentri kulturali u universitajiet barra minn Malta. 

Għaliex jibqa’ mfakkar l-iżjed? 

 Aquilina kiteb bosta studji xjentifiċi dwar il-lingwa Maltija.  

Hu poġġa lill-Malti fuq livell akkademiku internazzjonali minħabba li kien 
jippubblika artikli f’rivisti internazzjonali u jagħmel bosta taħdidiet 
f’universitajiet barranin. B’dan il-mod il-Malti beda jinxtered ’il barra minn 
artna fil-forma ta’ studju serju u xjentifiku.  

L-akbar biċċa xogħol ta’ Aquilina kienet id-dizzjunarju mill-Malti għall-Ingliż, 
u mill-Ingliż għall-Malti. Dan id-dizzjunarju għadu jintuża sal-lum.  

Ġabar ukoll dizzjunarju ta’ qwiel Maltin.  

Kien editur ta’ bosta ġurnali akkademiċi bħal Leħen il-Malti.  

Aquilina kien ukoll kittieb ta’ poeżiji u proża. Jibqa’ msemmi l-aktar għar-
rumanz storiku tiegħu Taħt Tliet Saltniet.  

Kien lingwista u studjuż li ta kontribut qawwi lill-Malti b’mod professjonali u 
li llum għadna ngawdu mix-xogħol kbir tiegħu. 

 


